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Урок № 21

Таблиця 1
Використовуйте правильно!

	Структура словосполучення
	Приклади

	Прикметник у вищому ступені + за, від, ніж + порівняння
	дорожчий за золото

	Прикметник типу багатий. хворий, щедрий + на + іменник
	хворий на малярію, скупий на слова

	Числівники обидва, два, три, чотири + іменник у Н. в. множини; півтора + ім. у Р. в. однини (кого? чого?)
	три ясени, півтора відсотка

	Після прийменника по іменник вживається в М. в., а не в Д. в.
	поїхали по областях, ходили по стежках


Таблиця 2

Використання прийменників

	Структура словосполучення
	Приклади

	Прийменник за + ім. у Р. в., що визначає час 
	за Хмельницького, а не при Хмельницькому, за Козаччини, за царя Гороха, за кілька років

	Значення «рід діяльності, місце її поширення» передається конструкціями з прийменниками з, у, в, по або без прийменника
	інструктор з плавання, агент у справах, різьбяр по дереву, комітет цін

	Причинове значення — через, з, за
	через неуважність, з вини, за підозрою

	Значення мети — для, до, щодо, у справах
	комісія для…, комітет у справах, рекомендація щодо лікування, майстерня для ремонту, інструкція для (до) складання кошторису

	Часові значення — над, перед, на, при, проти
	над ранок, перед світанком, в ніч проти Нового року, на старість, при старості


	Складні випадки керування

Правильно
	Помилково

	Братися до роботи
	(а не «за роботу»)

	Знущатися з менших
	(а не «над меншими»)

	Іти по хліб, по воду
	(а не «за хлібом»)

	Послати по лікаря
	(а не «за лікарем»)

	Насміхатися з кого
	(а не «над ким»)

	Вважати за необхідне
	(а не «вважати необхідним»)

	Доглядати хворого
	(а не «за хворим»)

	Запобігати помилкам
	(а не «помилок»)

	Одружитися з дівчиною
	(а не «на дівчині»)

	Подякую вам
	(а не «вас»)

	Пробачте мені
	(а не «мене»)

	Учитися ремесла
	(а не «ремеслу»)

	Називати на ім’я
	(а не «по імені»)

	Звернутися на адресу
	(а не «по адресі»)

	Відправити поштою
	(а не «по пошті»)

	Сталося через необережність
	(а не «із-за необережності»)

	Засіб від хвороби
	(а не «для хвороби»)

	Говорити українською мовою
	(а не «на українській мові»)

	Хворий на грип
	(а не «хворий грипом»)

	Важчий за олово
	(а не «важчий олова»)

	Ходити по дорогах
	(а не «по дорогам»)


